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EORTC Staff
From 28 in 1991 to 190 in 2010

EORTC Staff
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EORTC Quality of life Department: 

• To supervise the design, conduct and evaluation of QOL in selected
cancer clinical trials

• Develop scientific research to help implement polic y QOL in EORTC 
trials with all clinical trial groups

• To collaborate with the QLG on joint scientific ini tiatives to develop
tools (direct and indirect)tools (direct and indirect)

WITH THE QLG KEY TASKS ARE:

Manage the translation programmes
academic users and all pharmaceutical contracts
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EORTC Headquarters in 2010 

� Key tasks designing clinical trials with 19 clinica l groups

� Increased registration trials with FDA and EMEA, al ways 
with QOL

� Continue to adapt to the current CT environment, wh ich � Continue to adapt to the current CT environment, wh ich 
includes increased quality standards and participat ion 
with industry for clinical trials, but reduced pati ent 
recruitment significantly (as across EU); 

� EORTC HQ continues to evolve over the coming year, we 
now have 190 staff, some 20 nationalities, network of 2000 
clinicians
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QLD scientific functions: New studies, analysis 
and preparation of trials and projects

* New StudiesNew Studies =   7 newRCT’s with QOL in 2010 (including 5                    
registration/fully sponsored). 

* Existing studies* Existing studies=   under pre-analysis/report preparation and discussion                            
in 2010 over 70% of trials sponsord by industry but to 
EORTC SOPS and regulationsEORTC SOPS and regulations
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Research on PROBE PROGRAM

� 25 peer review abstracts (17 at ASCO, 5 ESMO, 3 ISOQOL)

� 2 young investigator awards at MASCC (

� 2 papers published and 10 drafted and in press

� International conference in Brussels, Nov 2009 : in vited to China to 
present this with EORTC STAFF and David Collingridg e (editor) of 
TLO - special session in July 2010TLO - special session in July 2010

� Great collaborations with other groups such as MRC,  NCIC, AGO, and 
others

� Excellent collaboration with EORTC clinical groups

� Visit our website to see conference as we do it bi
www.eortc.be/probe

� PROBE will continue as we have had funding for this , so major effort 
and interest and funding and core support
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Collaboration with the QLG 

� Administrative and financial management (over 16 ye ars). The 
QLD manages over one million Euros per year in inco me that 
passes through the department for the QLG

� Translations (new fees generated 103,000 Euros in 2 009): on 
track for 2010.

Management of requests of academia = always increas ing� Management of requests of academia = always increas ing

� Website requests and central coordination

� Collaboration on modules and Item Bank

� Support for newsletter and other admin tasks such a s 
meeting organisation 
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QLQ-C30 + module administration
Total user’s requests processed

C30 + module administration
Total user’s requests processed

EE--mail mail enquiries enquiries 
per month 800per month 800



QLQ Translations EvolutionQLQ Translations Evolution

702 including cultural adaptations



Contracts for commercial studies 
(for using the QLQ

Contracts for commercial studies 
(for using the QLQ -C30)



Translation programme

Highlights:Highlights:

� Major progress with translations memory 
implementation and Item bank updatesimplementation and Item bank updates

� Major changes in the tracking of current projects 
and the documentation archiving system

� Addressing the continuously growing number of 
requests for new translations from pharmaceutical /  
commercial industry.
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